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Il marchio Cutter nasce dall’esperienza del Gruppo Ferrari & Cigarini nella progettazione e costruzione di macchine ed impianti 
per l’industria ceramica e si posiziona sul mercato per soddisfare l’esigenza di flessibilità, rapidità e tempi di consegna di 
laboratori, showroom, rivenditori ceramici ed edili, cantieri e dei posatori.
Le nuove serie di macchine sono state appositamente create per velocizzare il taglio di ceramica, marmo e laterizio al fine di 
produrre pezzi speciali, quali listelli, battiscopa, zoccolini e profili. Le macchine sono manuali, di semplice utilizzo e con ingombri 
ridotti. Cutter è un marchio italiano che garantisce affidabilità e sicurezza, risparmio nella lavorazione e nei tempi di consegna.

Cutter is a brand that was born from the experience of Ferrari & Cigarini Group in the design and construction of machines 
and plants for ceramic industry. Cutter places itself on the market to satisfy the need of flexibility, quickness and delivery-time 
of laboratories, showrooms, retailers, building sites and tiles layers. The new range of machines has been expressly created to 
speed the cutting of ceramic tiles, marble and brick in order to produce special pieces, such as slabs, bullnose, skirting boards 
and profiles. The whole line of machines is manual, easy to use and with compact sizes. Cutter is an Italian brand that guarantees 
reliability, safety and savings in manufacturing and on delivery times.

Cutter es una marca que nace de la experiencia del Grupo Ferrari & Cigarini en el proyecto y construcción de maquinas y plantas 
para la industria cerámica. Cutter se coloca en el mercado para satisfacer la exigencia de flexibilidad, rapidez y tiempos de entrega 
de los laboratorios de corte, revendedores, salas de exposiciones,distribudores de cerámica, constructores y instaladores.
La nueva serie de máquinas ha sido específicamente diseñada para acelerar el corte de azulejos, mármol y ladrillo con el fin de 
producir piezas especiales, tales como listelos, zócalos, rodapiés y perfiles. La línea completa de máquinas es manual, fácil de 
usar y con tamaño compacto. Cutter es una marca italiana que garantiza fiabilidad y seguridad, ahorro en el procesamiento y 
tiempos de entrega.

Cutter est une marque née de l’expérience du group Ferrari & Cigarini dans la conception et construction de machines et 
implantations industrielles pour la céramique. Elle se place sur le marché pour satisfaire l’exigence de flexibilité, rapidité et temps 
de livraison des laboratoires, revendeurs céramiques et édile, showrooms, chantiers et poseur des carrelages.
La nouvelle série de machines a été expressément réalisée pour augmenter la vitesse du coupe des carrelages, marbre, briques, 
au fin de produire des pièces spéciales comme listels, plinthes, chanfreins. Toute la gamme de machines est manuel, facile à 
utiliser avec une taille compacte. Cutter est une marque italienne qui garantie fiabilité et sécurité, économie dans l’usinage et 
dans les temps de livraison.

by
 F

er
ra

ri 
& 

Ci
ga

rin
i

100%
made in italy



by
 F

er
ra

ri 
& 

Ci
ga

rin
i

3

TAGLIO - CUTTING - CORTE - COUPE

RAZOR 50M – 50M4

FULLY 60

Basamento e banco di lavoro scorrevole in ferro verniciato. Testa basculante ed inclinabile 
per tagli a 45°. Pompa sommersa per il raffreddamento del disco. Piedi sfilabili, maniglie 
e ruote per il trasporto, goniometro e set chiavi di servizio. Versione M4 per il taglio in due 
passate di materiale di spessore 20 cm. OPTIONAL: Disco diamantato di taglio.

Base frame and sliding work bench in painted iron. Tilting head for 45° cutting. Submersible 
pump to recover the cutting disc cooling water. Removable feet, handles and wheels for 
the transport, goniometer and set of service wrenches. M4 version to cut in two passages 
stone slabs having a thickness of 20 cm. OPTIONAL: Diamond cutting blade.

Bancada y mesa de trabajo en hierro barnizado. Cabezal inclinable para cortes a 45°. 
Bomba sumergida para la recogida de agua de refrigeración del disco. Pies removibles, 
manijas y ruedas de transporte, goniómetro y set de llaves de servicio. Modelo M4 para 
cortar en dos pasadas placas con 20 cm de espesor. OPCIONAL: Disco diamantado de 
corte.

Base et banc de travail coulissant en fer vernie. Tête inclinable pour coupes à 45°. Pompe 
submergée pour récupérer l’eau de refroidissement du disque. Pieds amovibles, poignées 
et roues de transport, goniomètre et lot de clés de service. Modèl M4 pour couper en deux 
passages les dalles ayant une épaisseur de 20 cm. OPTIONNELS: Disque diamanté.

Basamento in ferro verniciato e banco di lavoro scorrevole in alluminio. Testa di taglio 
a sgancio rapido. Carrello dotato di guida e morsetti blocca pezzi. Pompa sommersa 
per il raffreddamento del disco. Piedi sfilabili e goniometro. TESTE INTERCAMBIABILI: 
acquistando sola la testa della BULLCUT e sostituendola a quella della FULLY si possono 
realizzare taglio e profilatura con una sola macchina. OPTIONAL: Disco diamantato di 
taglio. Accessorio per taglio a 45°.

Base frame in painted iron and sliding work bench in aluminium. Cutting unhooking head 
from the machine. Trolley equipped with guide and clamps to block the piece. Submersible 
pump to recover the cutting disc cooling water. Removable feet and goniometer. 
INTERCHANGEABLE HEADS: by buying only the BULL-CUT head and replacing it with 
the FULLY one, it is possible to make cut and profile with the use of only one machine. 
OPTIONAL: Diamond cutting blade. Accessory for 45° cut.

Bancada en hierro barnizado y mesa de trabajo en aluminio. Cabezal de corte a desenganche 
de la máquina. Carretilla con guías y bornes para trozo. Bomba sumergida para la recogida 
de agua de refrigeración del disco. Pies removibles y goniòmetro. INTERCAMBIABLE: 
comprando solo una cabezal de la máquina BULL-CUT y reemplazandola a la de la FULLY, 
se pueden realizar corte y perfil con el utilizo de una sola máquina. OPCIONAL: Disco 
diamantado de corte. Acesorio por el corte de 45°.

Base en fer vernie et banc de travail coulissant en aluminium. Tête de sciage à décrochage 
rapide de la machine. Chariot équipée de conduite et de étaux serre pièce. Pompe submergée 
pour récupérer l’eau de refroidissement du disque. Pieds amovibles et goniomètre. TÊTES 
INTERCHANGEABLES: en achetant la seule tête BULL-CUT et en la remplaçant de celle 
de la FULLY on peut réaliser coupe et profilage avec une seule machine. OPTIONNELS: 
Disque diamanté. Soutien pour la coupe à 45°.

mm kw - Volt RPM mm mm cm kg
RAZOR 50M 350 – 25,4 2,2 - 230 2800 500 100 112x64 H 64 80

RAZOR 50M4 400 – 25,4 2,2 - 230 2800 500 125 - 200 114x64 H 78 80

FULLY 60 300 – 25,4 2,2 - 230 2800 600 75 160x90 H 150 150

FULLY 60 300 – 25,4 3 - 400 2800 600 75 160x90 H 150 150

TESTA BULL-CUT
HEAD BULL-CUT

TESTE INTERCAMBIABILI
INTERCHANGEABLE HEADS

testa sgancio rapido   
head to be released quickly 

cabeza  a cierre ràpido 
tête à décrochage rapide
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RAZOR 50/600

CUT 400

Basamento e banco di lavoro scorrevole in ferro verniciato. Testa basculante. Pompa 
sommersa per il raffreddamento del disco. Gambe pieghevoli, barre stabilizzanti, maniglie 
e ruote per il trasporto, goniometro e set di chiavi di servizio. OPTIONAL: Disco diamantato 
di taglio.

Base frame and sliding work bench in painted iron. Tilt head. Submersible pump to recover 
the cutting disc cooling water. Folding legs, stabilizing bars, handles and wheels for the 
transport, goniometer and set of service wrenches. OPTIONAL: Diamond cutting blade.

Bancada y mesa de trabajo en hierro barnizado. Cabezal basculante. Bomba sumergida 
para la recogida de agua de refrigeración del disco. Piernas plegables, barras estabilizantes, 
manijas y ruedas de transporte, goniómetro y set de llaves de servicio. OPCIONAL: Disco 
diamantado de corte.

Base et banc de travail coulissant en fer vernie. Tête basculante. Pompe submergée 
pour récupérer l’eau de refroidissement du disque. Jambes pliantes, barres stabilisantes, 
poignées et roues de transport, goniomètre et lot de clés de service. OPTIONNELS: Disque 
diamanté.

Carrello mobile ricoperto in gomma. Testa fissa per passata unica, testa mobile per passate 
successive azionando l’apposito pedale. Munita di goniometro, regolatore di alzata e 
apposito registro di profondità.

Movable trolley covered by rubber. Fixed head for one step, movable head for next steps 
driving by the right pedal. It is equipped with a goniometer, a lift adjustment and a device 
of depth.

Carretilla movil cubierta de goma. Cabezal fijo para una sola pasada, cabezal movil para las 
sucesivas pasadas actionando por su adecuado pedal. Tiene un goniómetro, una regulaciòn 
de levantamiento y adecuado registro de profundidad.

Chariot mobile recouvert en caoutchouc. Tête fixe pour unique passage, tête mobile pour 
passages suivants en utilisant le pédale correspondant. Equipé avec goniomètre, régulateur 
de hauteur et registre spécial de profondeur.

mm kw - Volt RPM mm mm cm kg
RAZOR 50/600 600 - 30 2,2 - 230 1400 400 230 123x61,5 H 145 89
CUT 400 400 – 25,4 2,2 - 230 2800 600 105 160x110 H 170 130
CUT 400 400 – 25,4 3/4 - 400 2800 600 105 160x110 H 170 130
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BOXY 750

MINUS 100/120

Basamento e banco in ferro verniciato. Scorrimento del banco di lavoro 
tramite spintore a maniglia. Pompa sommersa per il raffreddamento del disco. 
Gambe con ruote e set di chiavi di servizio. OPTIONAL: Disco diamantato di 
taglio.

Base frame and work bench in painted iron. Bench travel by means of a push 
handle. Submersible pump to recover the cutting disc cooling water. Legs 
with wheels and set of service wrenches. OPTIONAL: Diamond cutting blade.

Bancada y mesa de trabajo en hierro barnizado. Deslizamiento de la mesa 
de trabajo con empujador. Bomba sumergida para la recogida de agua 
de refrigeración del disco. Pies con ruedas y set de llaves de servicio. 
OPCIONAL: Disco diamantado de corte.

Base et banc de travail en fer vernie. Banc de travail coulissant au moyen d’une 
grosse poignée. Pompe submergée pour récupérer l’eau de refroidissement 
du disque. Jambes avec roues et lot de clés de service. OPTIONNELS: 
Disque diamanté.

Basamento in ferro verniciato con vasca termoformato e banco di lavoro 
in lamiera zincata. Testa di taglio a scorrimento manuale, tramite maniglia, 
su barre cromate. Testa inclinabile per tagli a 45°. Pompa sommersa per il 
raffreddamento del disco. 1 battuta frontale, gambe in tubolare, goniometro 
e set di chiavi di servizio. OPTIONAL: Disco diamantato di taglio. 1 battuta 
laterale.

Base frame in painted iron with thermo-formed tank and work bench in 
galvanized plate. Cutting head with manual sliding, by a handle, on two 
chrome bars. Tilting head for 45° cutting. Submersible pump to recover the 
cutting disc cooling water, 1 front stops, tubular legs, goniometer and set of 
service wrenches. OPTIONAL: Diamond cutting blade. 1 side stops.

Bancada en hierro barnizado con tanque termoformado y mesa de trabajo 
en chapa galvanizada. Cabezal de corte con desplazamiento manual, con 
asa, sobre guías cromadas. Inclinación de la cabeza para cortes 45°. Bomba 
sumergida para la recogida de agua de refrigeración del disco, 1 batiente 
frontal, piernas tubulares, goniómetro y set de llaves de servicio. OPCIONAL: 
Disco diamantado de corte. 1 batiente lateral.

Base en fer vernie, bac en plastique thermoformé et banc de travail en tôle 
galvanisée. Coulissement de la tête de sciage sur deux barres chromées; 
écoulement manuel de la tête au moyen d’une poignée; Tête inclinable pour 
coupes à 45°. Pompe submergée pour récupérer l’eau de refroidissement 
du disque, 1 butée frontale, jambes tubulaires, goniomètre et lot de clés de 
service. OPTIONNELS: Disque diamanté. 1 butée latérale.

mm kw - Volt RPM mm mm cm kg
BOXY 750 750 - 40 4 - 400 1400 530 300 165x95 H 142 255
MINUS 100 300 – 25,4 2 - 230 2800 1000 80 134x56 H 67 86
MINUS 120 300 – 25,4 2 - 230 2800 1200 80 167x56 H 67 95
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SPRINT 100/120/150 SPRINT 200 SPECIAL

Basamento in ferro verniciato e 
banco di lavoro in alluminio. Testa 
di taglio a scorrimento manuale, 
tramite maniglia, su barre cromate 
di diametro 50 mm. Movimento 
verticale della testa a mezzo 
volantino. Testa inclinabile per 
tagli a 45°. Pompa sommersa 
per il raffreddamento del disco. 1 
battuta laterale, 1 battuta frontale, 
gambe angolari e set chiavi di 
servizio. 
OPTIONAL: Disco diamantato di 
taglio. Goniometro. Goniometro 
lungo. Rulliera laterale 50x100 cm.

Base frame in painted iron and 
work bench in aluminium. Cutting 
head with manual sliding, by 
means of handle, on two chrome 
bars with diameter 50 mm. The 
cutting head is adjusted vertically 
by means of handwheel and 
can be tilted for 45° cutting. 
Submersible pump to recover the 
cutting disc cooling water. 1 side 
stops, 1 front stops, angular legs, 
and set of service wrenches. 
OPTIONAL: Diamond cutting blade. 
Goniometer. Long goniometer. Side 
roller 50x100 cm.

Basamento in ferro verniciato e 
banco di lavoro in alluminio. Testa 
di taglio a scorrimento manuale, 
tramite maniglia, su barre cromate 
di diametro 40 mm. Movimento 
verticale della testa a mezzo 
volantino. Testa inclinabile per 
tagli a 45°. Pompa sommersa 
per il raffreddamento del disco. 1 
battuta laterale 25 cm, 1 battuta 
frontale, gambe angolari e set 
chiavi di servizio. 
OPTIONAL: Disco diamantato di 
taglio. Goniometro. Goniometro 
lungo. Rulliera laterale 50x100 cm.

Base frame in painted iron and 
work bench in aluminium. Cutting 
head with manual sliding, by 
means of handle, on two chrome 
bars with diameter 40 mm. The 
cutting head is adjusted vertically 
by means of handwheel and can be 
tilted for 45° cutting. Submersible 
pump to recover the cutting disc 
cooling water. 1 side stops 25 cm, 
1 front stops, angular legs, and set 
of service wrenches. 
OPTIONAL: Diamond cutting blade. 
Goniometer. Long goniometer. Side 
roller 50x100 cm.

mm kw - Volt RPM mm mm cm kg
SPRINT 100 350 – 25,4 2,2 - 230 2800 1000 110 140x66 H 77 120
SPRINT 120 350 – 25,4 2,2 - 230 2800 1200 110 160x66 H 77 160
SPRINT 150 350 – 25,4 2,2 - 230 2800 1500 110 197x66 H 77 180
SPRINT 200 Special 350 – 25,4 2,2 - 230 2800 2000 150 250x88 H 77 260

Bancada en hierro barnizado y mesa 
de trabajo en aluminio. Cabezal de 
corte con desplazamiento manual, 
con asa, sobre guías cromadas 
con diámetro 50 mm. El cabezal 
de corte se ajusta manualmente 
en vertical mediante volante y 
es inclinable para cortes a 45°. 
Bomba sumergida para la recogida 
de agua de refrigeración del disco 
de corte. 1 batiente lateral, 1 
batiente frontal, piernas angulares 
y set de llaves de servicio. 
OPCIONAL: Disco diamantado 
de corte. Goniómetro. Goniómetro 
Largo. Cinta de rodillos lateral 
50X100 cm.

Base en fer vernie et banc de travail 
en aluminium. Tête de coupe à 
déplacement manuel sur barres 
chromées avec diamètre 50 mm, 
au moyen d’ une poignée. La tête de 
coupe est réglable manuellement à 
la verticale au moyen d’un volant et 
inclinable pour des coupes à 45°. 
Pompe submergée pour récupérer 
l’eau de refroidissement du disque. 
1 butée latérale, 1 butée frontale, 
jambes angulaire et lot de clés de 
service. 
OPTIONNELS: Disque diamanté. 
Goniomètre. Goniomètre Longue. 
Convoyeur à rouleaux latérale 
50x100 cm.

Bancada en hierro barnizado y mesa 
de trabajo en aluminio. Cabezal de 
corte con desplazamiento manual, 
con asa, sobre guías cromadas 
con diámetro 40 mm. El cabezal 
de corte se ajusta manualmente 
en vertical mediante volante y es 
inclinable para cortes a 45°. Bomba 
sumergida para la recogida de agua 
de refrigeración del disco de corte. 
1 batiente lateral 25 cm, 1 batiente 
frontal, piernas angulares y set de 
llaves de servicio. 
OPCIONAL: Disco diamantado 
de corte. Goniómetro. Goniómetro 
Largo. Cinta de rodillos lateral 
50X100 cm.

Base en fer vernie et banc de 
travail en aluminium. Tête de 
coupe à déplacement manuel sur 
barres chromées avec diamètre 
40 mm, au moyen d’ une poignée. 
La tête de coupe est réglable 
manuellement à la verticale au 
moyen d’un volant et inclinable 
pour des coupes à 45°. Pompe 
submergée pour récupérer l’eau 
de refroidissement du disque. 1 
butée latérale 25 cm, 1 butée 
frontale, jambes angulaire et lot de 
clés de servic. 
OPTIONNELS: Disque diamanté. 
Goniomètre. Goniomètre Longue. 
Convoyeur à rouleaux latérale 
50x100 cm.
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VELOX 150/200 VELOX 150/200 SA

Basamento in ferro verniciato e 
banco di lavoro in alluminio. Testa 
di taglio a scorrimento su barre 
cromate. Controllo del taglio tramite 
trazione a cinghia della testa azionata 
da un motoriduttore controllato 
elettronicamente. Movimento verticale 
della testa a mezzo volantino. Testa 
inclinabile per tagli a 45°. Pompa 
sommersa per il raffreddamento del 
disco. 1 battuta laterale, 1 battuta 
frontale, gambe angolari e set chiavi 
di servizio. 1 rulliera laterale 50x100 
cm. OPTIONAL: Disco diamantato di 
taglio. Goniometro. Goniometro lungo. 
Laser segnataglio.

Base frame in painted iron and work 
bench in aluminium. Head sliding 
on two rectified chrome bars. 
Cutting head controlled by belt 
traction driven by an electronically-
controlled gear motor. The cutting 
head is adjusted vertically by 
means of handwheel and can be 
tilted for 45° cutting. Submersible 
pump to recover the cutting disc 
cooling water. 1 side stops, 1 
front stops, angular legs, and set 
of service wrenches. 1 Side roller 
50x100 cm. OPTIONAL: Diamond 
cutting blade. Goniometer. Long 
goniometer. Laser.

Basamento in ferro verniciato e 
banco di lavoro in alluminio. Testa 
di taglio a scorrimento manuale, 
tramite volantino, su barre cromate. 
Movimento verticale della testa a 
mezzo volantino. Testa inclinabile 
per tagli a 45°. Pompa sommersa 
per il raffreddamento del disco. 1 
battuta laterale, 1 battuta frontale, 
gambe angolari e set chiavi di 
servizio. 1 rulliera laterale 50x100 
cm. OPTIONAL: Disco diamantato 
di taglio, Goniometro. Goniometro 
lungo.

Base frame in painted iron and 
work bench in aluminium. Cutting 
head with manual sliding, by 
means of handwheel, on two 
chrome bars. The cutting head 
is adjusted vertically by means 
of handwheel and can be tilted 
for 45° cutting. Submersible 
pump to recover the cutting disc 
cooling water. 1 side stops, 1 
front stops, angular legs, and set 
of service wrenches. 1 Side roller 
50x100 cm. OPTIONAL: Diamond 
cutting blade. Goniometer. Long 
goniometer.

mm kw - Volt RPM mm mm cm kg
VELOX 150 M 350 – 25,4 2,2 - 230 2800 1500 110 218x66 H 81 220
VELOX 150T 450 - 30 4 - 400 2800 1500 150 218x66 H 81 225
VELOX 200 M 350 – 25,4 2,2 - 230 2800 2000 110 275x66 H 81 240
VELOX 200T 450 - 30 4 - 400 2800 2000 150 275x66 H 81 245
VELOX 150 SA 450 - 30 4 - 400 2800 1500 150 225x66 H 81 245
VELOX 200 SA 450 - 30 4 - 400 2800 2000 150 275x66 H 81 265

Bancada en hierro barnizado y mesa 
de trabajo en aluminio. Desplazamiento 
del cabezal sobre dos guías cromadas. 
Control de corte mediante tracción 
por correa del cabezal accionada 
por motorreductor controlado 
electrónicamente. El cabezal de corte se 
ajusta manualmente en vertical mediante 
volante y es inclinable para cortes a 45°. 
Bomba sumergida para la recogida de 
agua de refrigeración del disco de corte. 1 
batiente lateral, 1 batiente frontal, piernas 
angulares y set de llaves de servicio. 1 
Cinta de rodillos lateral 50X100 cm. 
OPCIONAL: Disco diamantado de corte. 
Goniómetro. Goniómetro Largo. Láser 
marca de corte.

Base en fer vernie et banc de travail en 
aluminium. Glissement de la tête sur 
deux barres chromées. Contrôle de 
la coupe par traction à courroie de la 
tête actionnée par un motoréducteur 
contrôlé électroniquement La tête de 
coupe est réglable manuellement à 
la verticale au moyen d’un volant et 
inclinable pour des coupes à 45°. 
Pompe submergée pour récupérer 
l’eau de refroidissement du disque. 1 
butée latérale, 1 butée frontale, jambes 
angulaire et lot de clés de service. 1 
Convoyeur à rouleaux latérale 50x100 
cm. OPTIONNELS: Disque diamanté. 
Goniomètre. Goniomètre Longue. 
Laser de guidage.

Bancada en hierro barnizado y mesa 
de trabajo en aluminio. Cabezal de 
corte con desplazamiento manual, 
mediante volante, sobre guías 
cromadas. El cabezal de corte se 
ajusta manualmente en vertical 
mediante volante y es inclinable 
para cortes a 45°. Bomba 
sumergida para la recogida de agua 
de refrigeración del disco de corte. 
1 batiente lateral, 1 batiente frontal, 
piernas angulares y set de llaves de 
servicio. 1 Cinta de rodillos lateral 
50X100 cm. OPCIONAL: Disco 
diamantado de corte. Goniómetro. 
Goniómetro largo.

Base en fer vernie et banc de 
travail en aluminium. Tête de 
coupe à déplacement manuel 
sur barres chromées, au moyen 
d’un volant. La tête de coupe 
est réglable manuellement à la 
verticale au moyen d’un volant et 
inclinable pour des coupes à 45°. 
Pompe submergée pour récupérer 
l’eau de refroidissement du 
disque. 1 butée latérale, 1 butée 
frontale, jambes angulaire et lot 
de clés de service. 1 Convoyeur 
à rouleaux latérale 50x100 cm. 
OPTIONNELS: Disque diamanté. 
Goniomètre. Goniomètre longue.
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PROFILATURA - PROFILING - PERFILADURA – PROFILAGE

BULL CUT 90

Basamento in ferro verniciato 
e banco di lavoro scorrevole in 
alluminio. Testa di profilatura a 
sgancio rapido dalla macchina con 
possibilità di registrazione. Carrello 
dotato di guida e morsetti blocca 
pezzo. Pompa sommersa per il 
raffreddamento della mola. Piedi 
sfilabili.
TESTE INTERCAMBIABILI: 
Acquistando sola la testa della 
FULLY e sostituendola a quella della 
BULL-CUT si possono realizzare 
taglio e profilatura con l’utilizzo di 
una sola macchina.
OPTIONAL: Mole sagomate.

Base frame in painted iron and 
sliding work bench in aluminium. 
Profiling head with quick unhook 
from the machine and height 
adjustment. Trolley equipped 
by guide and clamps to block 
the piece. Submersible pump to 
recover the wheel cooling water. 
Removable feet.
INTERCHANGEABLE HEADS: By 
buying only the FULLY head and 
replacing it with the BULL-CUT one, 
it is possible to make cut and profile 
with the use of only one machine.
OPTIONAL: Profiling grinding 
wheels.

Bancada en hierro barnizado y mesa 
de trabajo en aluminio. Cabezal de 
perfilado a desenganche rapido 
de la máquina con posibilidad de 
grabación en altura. Carretilla con 
guías y bornes para trozo. Bomba 
sumergida para la recogida de 
agua de refrigeración de la muela. 
Pies removibles.
INTERCAMBIABLE: Comprando 
solo una cabezal de la máquina 
FULLY y reemplazandola a la de la 
BULL-CUT, se pueden realizar corte 
y perfil con el utilizo de una sola 
máquina.
OPCIONAL: Muelas moldeadas.

Base en fer vernie et banc de travail 
coulissant en aluminium. Tête de 
profilage à décrochage rapide de 
la machine et réglable en hauteur. 
Chariot équipée de conduite et 
de étaux serre pièce. Pompe 
submergée pour récupérer l’eau de 
refroidissement de la muele. Pieds 
amovibles.
TÊTES INTERCHANGEABLES: en 
achetant la seule tête FULLY et en 
la remplaçant de celle de la BULL-
CUT on peut réaliser coupe et 
profilage avec une seule machine.
 OPTIONNELS: Meules à profiler.

mm kw - Volt RPM mm mm cm kg
BUL CUT 90 140/160

R 8-10-12-15-20-30
1,5 - 230 2800

Min 50
Max 400

30 145x80 H 100 150

BUL CUT 90 140/160
R 8-10-12-15-20-30

1,5 - 400 2800
Min 50

Max 400
30 145x80 H 100 150
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BULL CUT2 60

Basamento in ferro verniciato 
e banco di lavoro scorrevole in 
alluminio. Carrello dotato di guida 
e morsetti blocca pezzo. Pompa 
sommersa per il raffreddamento 
delle mole. Piedi sfilabili. BULL-
CUT 2, grazie al secondo motore 
porta mola regolabile, permette 
di eseguire la profilatura del 
battiscopa con due mole (utensili 
diamantati) in successione e di 
grana diversa ottenendo quindi il 
prodotto finito e pronto per la posa 
in un’unica lavorazione. 
OPTIONAL: Mole sagomate.

Base frame in painted iron and 
sliding work bench in aluminium. 
Trolley equipped by guide and 
clamps to block the piece. 
Submersible pump to recover the 
wheels cooling water. Removable 
feet. BULLCUT 2, with a second 
motor, can make the bullnose 
profile with two wheels (diamond 
tools) subsequently and with 
different grain, obtaining the final 
ready product in only one passage. 
OPTIONAL: Profiling grinding 
wheels.

Bancada en hierro barnizado y 
mesa de trabajo en aluminio. 
Carretilla con guÍas y bornes para 
trozo. Bomba sumergida para la 
recogida de agua de refrigeración 
de las muelas. Pies removibles. 
BULL-CUT 2, con su segundo 
motor de muela, permite de hacer 
el perfil del rodapié con dos muelas 
(útiles diamantados) en sucesión y 
de grano diferente, obteniendo así 
el producto terminado y listo para 
ser posado en un solo proceso. 
OPCIONAL: Muelas moldeadas.

Base en fer vernie et banc de 
travail coulissant en aluminium. 
Chariot équipée de conduite et 
de étaux serre pièce. Pompe 
submergée pour récupérer l’eau de 
refroidissement des mueles. Pieds 
amovibles. BULL-CUT 2, grâce a 
son deuxième moteur portemeule, 
vous permet d’ effectuer le 
profilage de plinthe, avec deux 
meules de différents graines (outils 
diamantés) en succession, avec un 
passage unique.
OPTIONNELS: Meules à profiler.

mm kw - Volt RPM mm mm cm kg
BUL CUT2 60 140/160

R 8-10-12-15-20-30
2 x 1,5 - 230 2800

Min 50
Max 4000

30 220x110 H 130 170

BUL CUT2 60 140/160
R 8-10-12-15-20-30

2 x 1,5 -400 2800
Min 50

Max 400
30 220x110 H 130 170
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TAGLIO E PROFILATURA - CUTTING AND PROFILING
CORTE Y PERFILADURA - COUPE ET PROFILAGE

MTB/3 ANTIMUS BABY
MTB/3 ANTIMUS baby è la prima ed unica macchina compatta 
a nastro in grado di eseguire in un solo passaggio, quindi una 
sola movimentazione del pezzo, sia il taglio che la profilatura 
del battiscopa! Si tratta di uno strumento rivoluzionario che 
soddisfa le esigenze dei laboratori di ceramica, marmo e pietre, 
con piccole e medie necessità di produzione settimanale, che 
fino ad oggi dovevano utilizzare 2 piccole macchine manuali 
separate, una per il taglio e l’altra per la profilatura, oppure si 
affidavano a strutture esterne, con un insostenibile dispersione 
di tempo. 
OPTIONAL: Disco diamantato di taglio. Mole sagomate.

MTB/3 ANTIMUS baby is the first and only compact, 
automatic machine able to cut and profile skirting pieces in 
a single passage! It is a revolutionary machine that meets the 
needs of ceramic, marble and stone laboratories, with small 
and medium productions. Until now such workshops either had 
to use two separate manual machines (one for cutting and one 
for edge-profiling) or rely upon external service companies, 
with an incredible loss of time.
OPTIONAL: cutting blade. Profiling grinding wheels.

MTB/3 ANTIMUS baby es la primera y sola máquina compacta 
con cinta capaz de realizar en un solo pasaje, entonces una sola 
movimentaciòn de la pieza, tanto el corte cuanto la perfiladura 
del rodapié! Es un instrumento rivoluzionario que satisface las 
exigencias de los laboratorios de ceramica, marmo y pietra con 
pequeñas y medianas necesidades de producciòn semanal 
que, hasta ahora tenìan que utilizar 2 pequeñas màquinas 
manuales separadas, una por el corte y otra por perfilar, o se 
encomendaban a estructuras externas, con una dispersiòn de 
tiempo insostenibile.
OPCIONAL: Disco diamantado de corte. Muelas moldeadas.

MTB/3 ANTIMUS baby est la première et la seule compacte 
machine avec une bande pour l’exécution de la coupe et du 
profilage de la plinthe dans un seul passage! Il s’agit d’un 
instrument révolutionnaire qui satisfit les exigences des ateliers 
de céramique, marbre et pierre, qui ont petite ou moyenne 
nécessité de production par semaine et qu’ils devaient, jusqu’à 
ce moment, utilizer 2 petites machines manuelles séparées 
(une pour la coupe et l’autre pour le profilage) ou, ils s’appuient 
à des structures externs avec une perte insoutenable de temps. 
OPTIONNELS: Disque diamanté. Meules à profiler.

mm mm kw - Volt RPM mm mm cm kg
MTB/3 ANTIMUS 250 140 6 - 400 2800 200 6-12 210x90 H 165 260

B 45°A

Battiscopa
Skirting board

Rodapié
Plinthes

Jolly
Inglete

Battiscopa
Skirting board

Rodapié
Plinthes

Entra la piastrella
Tile enters
Azulejo entra
Entre le carreau

Esce il battiscopa
Bullnose exits
Rodapié sale

Sort la plinthe
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESORIOS – ACCESSOIRES

Dischi per ceramica
Ceramic blades
Discos por ceramica
Disques pour la ceramique

Dischi per materiale edile
Blades for building material
Discos para material de 
construcciòn
Disques pour les matériaux de 
construction

Mole sagomate
Profiling grinding wheels
Muelas moldeadas
Meules à profiler

Ruote guida carrello
Guide wheels for trolley
Ruedas guìas por carro
Roues guides pour chariot

Pompa acqua
Water pump
Bomba agua
Pompe eau

Estensore piano 45x55 cm
Flat extension table 45x55 cm
Extensor 45x55 cm
Rallonge plan 45x55 cm

Rulliera laterale 50x100 cm
Side roller 50x100 cm
Cinta de rodillos lateral 50X100 
cm
Convoyeur à rouleaux latérale 
50x100 cm

Laser segnataglio
Laser
Láser marca de corte
Laser de guidage

Goniometro
Goniometer
Goniómetro
Goniomètre

Goniometro lungo
Long goniometer
Goniómetro largo
Goniomètre longue

Battura Laterale
Side stops
Butée latérale
Batiente lateral

Supporto per taglio 45° (FULLY)
Support for 45° cut (FULLY)
Soporte por corte 45° (FULLY)
Soutien pour la coupe à 45 ° 
(FULLY)



 

Cutter
a brand of Ferrari & Cigarini

via A. Ascari, 21/23
41053 Maranello (MO) Italy
tel. +39 0536 941510
fax +39 0536 943637
info@cutteritalia.com
sales.dpt@cutteritalia.com
www.cutteritalia.com
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